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			Per a en Walker, l’Aryan i la Leah.

			Pels nous començaments!
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			Una esbandida

			Mireu, jo no volia fer l’últim curs d’institut.

			Tenia l’esperança que el pare em pogués escriure una nota:

			Benvolgut Quisigui,

			Sisplau, dispensi en Percy Jackson de tornar a l’institut i limiti’s a donar-li el títol.

			Gràcies,

			Posidó

			Em feia l’efecte que m’ho havia guanyat, després de lluitar contra déus i monstres des que tenia dotze anys. Havia salvat el món... tres vegades? Quatre? Ja n’havia perdut el compte. No cal que us en doni els detalls. He arribat a un punt que ni jo mateix estic segur de recordar-­me’n.

			Potser ara penseu: «Uau, ets el fill d’un déu grec! Deu ser la canya!»

			Francament? La major part del temps, ser un semideu és un pal. Qualsevol que us digui el contrari us està intentant reclutar per a una missió.

			Total, que jo era allà, avançant pel passadís a rossegons el primer matí de classes a l’institut nou — un altre — després de perdre tot el tercer curs per culpa d’una amnèsia màgica (val més que no pregunteu). Els llibres de text se m’escapaven dels braços i no tenia ni idea de com trobar l’aula on es feia la classe de matemàtiques de tercera hora. La literatura i la biologia ja m’havien deixat el cervell fos. No sabia com podria aguantar tot el dia.

			Llavors una veu va espetegar per la megafonia:

			— Percy Jackson, passi pel despatx de l’orientadora, sisplau.

			Almenys cap dels altres alumnes em coneixia. Ningú no em va mirar i va riure. Simplement vaig girar cua, com qui no vol la cosa, i vaig anar passant cap a l’ala de secretaria.

			L’institut Alternative ocupa l’edifici del que abans era una escola de parvulari a Queens. Això volia dir que els pupitres eren de mida infantil i no hi havia casellers, de manera que havies de carregar tots els trastos de classe en classe. Arreu dels passadissos trobava recordatoris alegres de l’anterior canalla de l’escola: taques de pintura de dits a les parets, adhesius d’unicorns mig desenganxats dels extintors, de tant en tant una olor fantasma de suc de fruita i galetes integrals.

			A l’Alternative accepten a qualsevol que necessiti completar el pas per l’institut. Tant és que acabis de sortir del reformatori, que tinguis necessitats educatives espe­cials importants o que siguis un semideu amb molt mala sort. També era l’únic institut de l’àrea de Nova York disposat a matricular-me a l’últim curs i ajudar-me a recuperar totes les assignatures de l’any anterior que m’havia perdut.

			Pel que feia als avantatges, tenia un equip de natació i una piscina olímpica (el motiu? ni idea), i per això el meu padrastre, en Paul Blofis, va pensar que hi podria encaixar bé. Li vaig prometre que ho intentaria.

			També ho havia promès a la meva xicota, l’Annabeth. El pla era que em graduaria quan tocava perquè poguéssim anar junts a la universitat. No la volia decebre. La idea que se n’anés a Califòrnia sense mi no em deixava dormir a les nits.

			Vaig trobar el despatx de l’orientadora a la sala que abans devia ser la infermeria de l’escola. Ho vaig deduir perquè a la paret hi havia pintada una granota morada, trista, amb un termòmetre a la boca.

			— Senyor Jackson! Endavant!

			L’orientadora escolar va fer la volta a la taula, disposada a donar-me la mà. Llavors es va adonar que portava tres mil quilos de llibres als braços.

			— Ah, deixa’ls on puguis — va dir —. Seu, sisplau!

			Em va assenyalar una cadira de plàstic blava que era uns trenta centímetres massa baixa per a mi. Un cop assegut, els ulls em quedaven a l’altura del pot de caramels Jolly Rancher que tenia a l’escriptori.

			— A veure! — L’orientadora em va somriure des de la seva cadira de mida adulta i aspecte còmode. Les ulleres de cul de got feien que els seus ulls semblessin submergits en aigua. Tenia els cabells grisos ondulats en unes rengleres que em van recordar un banc d’ostres —. T’hi trobes còmode, aquí?

			— La cadira és una mica baixa.

			— Vull dir a l’institut.

			— Bé, només he fet dues classes.

			— Has començat a pensar en les sol·licituds d’accés a les universitats?

			— Acabo d’arribar.

			— Exacte! Ja anem tard!

			Vaig mirar de cua d’ull la granota morada, que semblava tan desgraciada com em sentia jo.

			— Miri, senyoreta...

			— Em pots dir Eudora — va dir alegrement —. A veure quins fullets tenim per aquí. — Va furgar per l’escriptori —. La Politècnica. La Universitat de Boston. La Universitat de Nova York. La Universitat Estatal d’Arizona. La Universitat de Florida. No, no, no.

			Tenia ganes de parar-li els peus. Em feien mal les temples. El TDAH em rodolava per sota la pell com un grapat de boles de billar. Aquell dia no podia pensar en universitats.

			— Senyora, li agraeixo l’ajuda — vaig dir —. Però de debò, ja tinc un pla. Més o menys. Només que pugui passar aquest curs...

			— Sí, Universitat de Nova Roma — va dir, sense deixar de furgar al calaix de l’escriptori —. Però sembla que l’orientadora mortal no en té cap fullet.

			Les orelles se’m van destapar de cop. Vaig notar gust d’aigua salada a la gola.

			— L’orientadora mortal? — vaig repetir.

			Em vaig acostar discretament la mà a la butxaca dels texans, on guardava la meva arma preferida: un bolígraf letal. No hauria estat la primera vegada que m’havia de defensar d’un atac a l’institut. Us quedaríeu parats si sabéssiu quants professors, directors i personal dels centres d’ensenyament són monstres disfressats. O, ben pensat, potser no us sorprendria.

			— Qui és, vostè? — li vaig preguntar.

			L’orientadora es va asseure bé i va somriure.

			— Ja t’ho he dit, soc l’Eudora.

			La vaig observar amb més atenció. Els cabells ondulats eren realment un banc d’ostres. El vestit mirallejava com la membrana d’una medusa.

			La Boira funciona d’una manera estranya. Fins i tot els semideus, que veiem coses sobrenaturals constantment, ens hem de concentrar per traspassar la barrera entre el món humà i el diví. Si no, la Boira es queda com enganxada damunt del que veus i fa que uns ogres passin per vianants o que un drakon gegant sembli un metro de la línia N. (I creieu-me, si intentes pujar a un drakon desbocat que ha entrat a l’estació d’Astoria Boulevard fas més el ridícul que altra cosa.)

			— Què ha fet amb l’orientadora de sempre? — li vaig preguntar.

			L’Eudora hi va treure importància amb un gest de la mà.

			— Oh, no pateixis per ella. No t’hauria pogut ajudar a entrar a Nova Roma. És per això que soc aquí!

			Alguna cosa del seu to de veu em va fer sentir... no tranquil, exactament, però tampoc amenaçat, almenys. Potser només es menjava les altres orientadores.

			La seva presència també em resultava familiar: la lleu coïssor de sal als narius, la pressió a les orelles, com si estigués molts metres a sota l’aigua... Em vaig adonar que una vegada ja m’havia trobat algú com ella, quan tenia dotze anys, al fons del riu Mississipí.

			— Vostè és un esperit del mar — vaig dir —. Una nereida.

			— Sí, Percy, esclar — va dir l’Eudora amb una rialleta —. Què et pensaves que era? Una dríada?

			— Llavors... l’ha enviat el meu pare?

			Va aixecar una cella, com si comencés a amoïnar-se per si era una mica curt de gambals. És curiós que sovint em mirin així.

			— Sí, maco. Posidó. El teu pare. El que em mana, saps? Em sap greu no haver trobat cap fullet, però sé que hauràs de complir tots els requeriments humans habituals per anar a la Universitat de Nova Roma: notes d’exàmens, expedients acadèmics oficials i una avaluació psicoeducativa actualitzada. Això no suposa cap problema.

			— No? — Després de tot el que m’ha tocat passar, potser era una mica massa aviat per decidir-ho.

			— Però també hauràs de complir uns quants... requisits d’admissió especials.

			El gust d’aigua salada a la boca es va intensificar.

			— Quins requisits especials?

			— T’han parlat mai de cartes de recomanació divines? — Per la cara que feia, realment volia que la resposta fos un sí.

			— No — vaig dir.

			— Ja. — Va desplaçar una mica el pot de caramels, com si estigués nerviosa —. Bé. Necessitaràs tres cartes. De tres déus diferents. Però estic segura que per un semideu amb les teves habilitats...

			— Quèèè?

			L’Eudora es va encongir una mica.

			— O podríem mirar algunes alternatives, per si de cas — va suggerir —. L’escola universitària de Ho-Ho-Kus està molt bé!

			— Però què diu!

			A la nereida li va començar a brillar la cara. Uns fils d’aigua salada li regalimaven del banc d’ostres que tenia per cabells.

			Em va saber greu haver-me enfadat. No era culpa seva. Sabia que només intentava ajudar-me perquè el meu pare l’hi havia manat. Igualment, no era la mena de notícia que m’agrada afrontar un dilluns al matí. Ni en qualsevol altre moment de la vida.

			— Ho sento — vaig dir, després de calmar la respiració —. Només és que... necessito anar a Nova Roma, de debò. He fet moltes coses pels déus al llarg dels anys. No puc, no ho sé, enviar-los un formulari de recomanació?

			L’Eudora va arrufar les celles. Ara no parava de caure-li aigua de mar del vestit. Un bassal s’escampava pel terra de rajola verda, cada vegada més a prop dels meus llibres de text.

			— Buf — vaig sospirar —. Hauré de fer més missions, oi?

			— Bé, rei, el procés d’admissió de les universitats sempre és un repte, però soc aquí per ajudar-te.

			— Doncs li proposo una cosa — vaig dir —. Si el meu pare em vol ajudar de debò, potser m’hauria d’explicar tot això ell mateix, en lloc d’enviar-la a vostè a donar les males notícies.

			— Oh. Bé, no seria, ehem...

			— Gens propi d’ell — vaig concloure.

			Alguna cosa va vibrar al pentinat (o el petxinat?) de l’Eudora, que va fer un bot. Vaig pensar que potser se li havia quedat una anguila elèctrica encallada al banc d’ostres, però llavors es va arrencar una petxina.

			— Perdona. He de contestar.

			Es va apropar la petxina a l’orella.

			— Digui? Oh, sí, senyor! He... Sí, ho entenc. Esclar. De seguida.

			Va deixar la petxina a l’escriptori i se la va quedar mirant, com si li fes por que tornés a sonar.

			— El pare? — vaig deduir.

			Va intentar somriure. El llac d’aigua salada continuava escampant-se pel terra del despatx. Ja m’havia xopat els llibres i començava a filtrar-se’m a dins de les sabates.

			— Creu que potser tens raó — va dir l’Eudora —. T’ho explicarà ell en persona.

			Va dir «en persona» amb el to amb què la majoria de professors parlen d’un càstig.

			Vaig intentar fer com si res, com si hagués guanyat una discussió, però el pare i jo no parlàvem des de feia... temps. Normalment només em portava al seu palau submarí quan estava a punt d’esclatar una guerra. Tenia l’esperança que em deixaria una setmaneta per situar-me a l’institut abans de convocar-me.

			— Molt bé. Llavors... ja puc tornar a classe?

			— Ui, no, maco. Vol parlar ara.

			Al voltant dels meus peus, l’aigua giravoltava com un remolí. Les rajoles van començar a esquerdar-se i a fondre’s.

			— Però no pateixis — em va prometre l’Eudora —. Ens tornarem a veure!

			El terra de sota la cadira va desaparèixer i vaig caure dins d’un gran remolí que no parava de girar amb un XOOOF! eixordador.
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			El pare m’ajuda*

			(*En realitat no)

			Saps que fa massa temps que ets un semideu quan un remolí se t’emporta de l’institut directament a l’oceà Atlàntic i a tu ni tan sols et sorprèn.

			No vaig intentar lluitar contra el corrent. Podia respirar a sota l’aigua, això no era un problema per a mi. Em vaig limitar a quedar-me assegut a la cadira de plàstic blava i vaig passar com un coet pel Sistema de Canonades Privat de Posidó™, impulsat per un tsunami de vint mil milions de litres d’aigua. Abans que tingués temps de dir «renoi, quina esbandida», vaig sortir disparat del fons marí com si fos un gargall de mol·lusc.

			Mentre el núvol de sorra del meu voltant s’assentava, vaig intentar orientar-me. Els meus sentits nàutics m’indicaven que em trobava a uns seixanta-cinc quilòmetres al sud-est de la costa de Long Island, a seixanta metres de profunditat. No era gran cosa per a un fill de Posidó, però no intenteu fer-ho a casa, canalla. A cent metres davant meu, la plataforma continental queia en picat cap a la foscor. I just al caire del precipici hi havia un palau resplendent: la casa d’estiueig de Posidó.

			Com de costum, el pare estava fent obres. Suposo que, si ets immortal, et canses de tenir la mateixa barraqueta durant segles. Semblava que Posidó sempre estava tirant a terra, renovant o ampliant alguna cosa. Hi ajudava el fet que, quan es tractava de projectes de construcció submarina, tenia un poder pràcticament infinit i mà d’obra gratuïta.

			Un parell de balenes blaves remolcaven una columna de marbre de la mida d’un bloc de pisos. Uns peixos martell escampaven ciment entre files de maons de corall amb les aletes i els apèndixs del cap. Centenars de tritons corrien d’una banda a l’altra, tots amb uns cascos de color groc viu que feien joc amb els ulls com llanternes.

			Un parell em van saludar amb la mà mentre passava nedant per les obres. Un dofí amb una armilla de seguretat reflectant em va fer un «xoca-la!».

			Vaig trobar el pare dret al costat d’una piscina infinita a mig construir que donava a l’abisme del congost de Hudson. No estava segur de quin sentit tenia una piscina infinita quan ja eres a sota l’aigua, però sabia que era millor no preguntar. El meu pare es prenia les coses amb força calma la major part del temps, però valia més no qüestionar les seves decisions estètiques.

			Com la roba, per exemple.

			A alguns dels déus grecs que havia conegut els agradava canviar d’aspecte pràcticament cada dia. Cosa que podien fer perquè eren, ja sabeu, déus. Però Posidó semblava que s’havia quedat encallat en un estil que li agradava, encara que no li agradés a ningú més.

			Aquell dia anava amb uns pantalons curts de butxaques tots rebregats que feien joc amb les Crocs i els mitjons. Qualsevol hauria pensat que la camisa hawaiana de màniga curta que portava havia estat la diana d’una guerra de pintura entre l’Equip Morat i l’Equip Hello Kitty. El barret de pescador tenia un serrell d’esquers de cullera giratòria. A la mà, un trident de bronze celestial brunzia carregat de poder i feia bullir l’aigua al voltant de les puntes assassines.

			Per la constitució atlètica, la barba fosca retallada i els rínxols esquitxats de cabells grisos, podies pensar que tenia uns quaranta-cinc anys... fins que es girava i et somreia. Llavors et fixaves en les arrugues marcades a la cara, com el vessant d’una muntanya desgastat pel temps, i en el verd profund i melancòlic dels ulls, i t’adonaves que aquest paio era més vell que la majoria de països: ancestral, poderós i carregat amb molt més que la pressió de l’aigua damunt de les espatlles.

			— Percy — va dir.

			— Hola.

			Tenim converses profundes d’aquest estil.

			— Com va a l’institut nou? — va preguntar, ara amb un somriure més tens.

			Em vaig empassar el fort desig d’observar que només havia aconseguit fer dues classes abans d’acabar esbandit al fons del mar com si fos l’aigua del vàter.

			— Fins ara, prou bé.

			No devia sonar gaire convincent, perquè el pare va arrufar les celles espesses. Em vaig imaginar uns núvols foscos de tempesta formant-se a la costa de l’Atlàntic, barques gronxant-se sobre les ones enfadades.

			— Si no està a l’altura, amb molt de gust els envio una gran onada...

			— No, no, està bé — em vaig afanyar a dir —. Escolta, això de les cartes de recomanació per a la universitat...

			— Sí — va dir Posidó amb un sospir —. L’Eudora es va oferir voluntària per assessorar-te. És la nereida dels regals del mar, ja m’entens. Li agrada moltíssim ajudar la gent. Però potser hauria d’haver esperat una mica abans de donar-te la notícia.

			Dit d’una altra manera: ara m’ho havia d’explicar ell, i no li feia gens de gràcia.

			Si heu arribat a la conclusió que Posidó és un pare de l’estil «no intervencionista», heu guanyat el premi gros. Ni tan sols el vaig conèixer fins que ja feia secundària, quan (purament per casualitat) va necessitar una cosa de mi.

			Però ara ens avenim prou. Sé que m’estima, a la seva manera, però és que als déus els costa tenir una relació estreta amb els seus fills mortals. Els semideus no vivim gaire temps, comparat amb els déus. Per ells, som més o menys com uns hàmsters. Uns hàmsters que acaben morts molt sovint. A més, Posidó té moltes altres coses a fer: governar els oceans, encarregar-se dels vessaments de petroli, els huracans i els monstres marins estrafolaris, fer obres a les seves mansions...

			— Només vull entrar a la Universitat de Nova Roma — vaig dir —. No tens cap manera de...?

			Vaig bellugar els dits, com volent representar una màgia divina capaç de fer desaparèixer els problemes. En realitat no havia vist mai res així. Els déus són molt més bons creant problemes per art de màgia que fent-los desaparèixer.

			Posidó es va pentinar el bigoti amb la punta del trident. No sé com era capaç de fer-ho sense tallar-se la cara.

			— Per desgràcia — va dir —, aquestes cartes de recomanació són el màxim que he pogut aconseguir. El Consell dels Olímpics només et permetrà saldar el deute d’aquesta manera.

			La comunicació a sota l’aigua és complicada. En part jo traduïa el que em deia a partir d’un seguit de clics i murmuris que semblaven càntics de balena, i en part li sentia telepàticament la veu a dins del cap. Per tant, no estava segur d’haver-lo entès bé.

			— No tinc deutes d’estudiant — vaig dir —. Encara no m’han acceptat, i tampoc he demanat cap préstec.

			— No em refereixo a cap préstec per als estudis — va dir Posidó —. Sinó a un deute que tens per... existir.

			Em va caure l’ànima als peus.

			— Vols dir, per ser fill d’uns dels Tres Grans. Per ser fill teu.

			Posidó va mirar a la llunyania, com si acabés de descobrir alguna cosa interessant a l’abisme. Vaig mig esperar que cridés «Mira allò que brilla!» i tot seguit desaparegués mentre jo girava el cap.

			Fa més o menys setanta anys, els Tres Grans déus (Zeus, Posidó i Hades) van pactar no engendrar més semideus. Érem massa poderosos i imprevisibles. Tendíem a començar guerres importants, provocar desastres naturals, crear sèries de comèdia dolentes... coses d’aquestes. Com que els Tres Grans són déus, van trobar maneres de trencar el pacte igualment i així no tenir problemes. En canvi, a nosaltres, els marrecs semideus, sí que ens tocava el rebre.

			— Em pensava que això ja estava superat — vagi murmurar —. Us vaig ajudar a lluitar contra els titans.

			— Ja ho sé — va dir el pare.

			— I contra Gaia i els gegants.

			— Ja ho sé.

			— I...

			— Fill meu. — El punt tallant de la seva veu m’indicava que era millor parar de recitar els meus grans èxits —. Si depengués de mi, eliminaria completament aquest requisit absurd. Per desgràcia, hi ha gent — va mirar enlaire, com per donar entendre que «gent» volia dir «el meu poc raonable germà Zeus»— que és molt tocada i posada amb les normes. En teoria tu no hauries d’haver nascut; per tant, tècnicament no pots ser admès a la Universitat de Nova Roma.

			No m’ho podia creure.

			I alhora, m’ho podia creure perfectament.

			Just quan em pensava que podria tenir un cop de sort, doncs no. Semblava que els déus olímpics em consideraven el seu ase dels cops personal.

			Vaig relaxar la mandíbula per no fer carrisquejar les dents.

			— Així doncs — vaig dir —, tres cartes de recomanació.

			Posidó es va animar.

			— Zeus volia que fossin vint-i-cinc. El vaig anar convencent fins que va baixar a tres.

			Em va mirar com si esperés alguna cosa.

			— Gràcies — vaig remugar —. Tu no me’n podries escriure una, oi?

			— Soc el teu pare. No seria imparcial.

			— Sí, esclar, no fos cas que no fóssim imparcials.

			— M’alegro que ho entenguis. Per obtenir cada carta, hauràs d’emprendre una nova missió. Totes tres hauran d’estar acabades abans de la data límit de presentació de sol·licituds, pel solstici d’hivern. Cada vegada que un déu t’escrigui una carta de recomanació, dona-la a l’Eudora, i ella te l’arxivarà.

			Vaig intentar pensar quins déus podrien ser generosos amb mi i encarregar-me missions fàcils. Havia ajudat un munt d’immortals al llarg dels anys. El tema era trobar-ne uns quants que es recordessin que els havia ajudat... o que almenys es recordessin de com em deia.

			— Suposo que en puc demanar una a Hermes. I a Àrtemis, potser?

			— Ah, no les pots anar a demanar als déus. Ha de sortir d’ells. Però no pateixis! — Posidó semblava realment orgullós de si mateix —. M’he pres la llibertat de posar el teu nom al tauler de missions de l’Olimp.

			— El què de què?

			Posidó va fer petar els dits i un full de color groc fluorescent li va aparèixer a les mans. Era un anunci amb la meva foto i aquest text:

			EN PERCY JACSKON COMPLIRÀ LES VOSTRES MISSIONS

			(A CANVI DE CARTES DE RECOMANACIÓ PER A LA UNIVERSITAT)

			La part de baix del paper estava tallada a tires, amb l’adreça de casa meva impresa a cadascuna.

			La fotografia semblava feta des de dins del mirall del meu bany, cosa que plantejava un grapat de preguntes inquietants. Hi apareixia amb els cabells mullats. Els ulls tancats. I un raspall de dents sortint-me de la boca.

			— Ja l’has penjat, no? — vaig dir.

			— No m’ha costat gens — em va assegurar Posidó —. També he fet que els meus esperits marins en pengessin per tot el mont Olimp.

			— Estic tan...

			— Agraït. — El pare em va deixar caure una mà pesant a l’espatlla —. Ja ho sé, fill. També sé que no t’esperaves aquest obstacle afegit, però imagina-t’ho! Quan entris a la universitat, la vida hauria de ser molt més fàcil. Els monstres gairebé mai no ataquen els semideus més grans. Tu i la teva xicota...

			— L’Annabeth.

			— Sí. L’Annabeth i tu us podreu relaxar i passar-ho bé. — Posidó es va posar més dret —. I ara crec que la interiorista em demana. Encara no hem decidit si les rajoles del bany han de ser de color blanc escuma o aiguamarina. M’ha agradat molt tornar-te a veure, Percy. Bona sort amb les missions!

			Va picar a les lloses del pati amb la base del trident. El terra es va obrir i l’esbandida se’m va endur a través del fons marí sense ni una trista cadira de plàstic on seure.
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			Ens queixem de les missions i les carabasses decoratives

			— Que has de fer què?

			L’Annabeth i jo estàvem asseguts a l’escala d’incendis de davant de la meva habitació, amb els peus penjant pel damunt del carrer 104. Durant aquelles últimes setmanes d’estiu, l’escala d’incendis s’havia convertit en el nostre refugi, el lloc on estàvem a gust. Perquè malgrat tot el que havia passat aquell dia, estava a gust. Em costa molt estar trist si estic amb l’Annabeth.

			La vaig posar al corrent del meu primer dia a l’Alternative: les classes, els mals de cap, l’excursió imprevista al fons del mar. L’Annabeth gronxava les cames: era una manera de treure els nervis, com si volgués apartar a puntades de peu els mosquits o els esperits dels vents empipadors.

			— És ridícul — va dir —. Potser puc fer que la meva mare t’escrigui una recomanació.

			La mare de l’Annabeth era Atena, la deessa de la savie­sa, o sigui que una recomanació seva per a la universitat segur que tindria molt de pes. Per desgràcia, les poques vegades que havíem coincidit, Atena m’havia examinat amb els seus ulls grisos penetrants com si fos un gran impostor.

			— A la teva mare no li caic bé — vaig dir —. A més, Posidó ha estat molt clar. He de complir noves missions per a tres déus. I han de ser ells qui m’ho demanin.

			— Buf.

			— És el que he dit jo.

			L’Annabeth va fixar la vista a l’horitzó, com si busqués una solució a la llunyania, a Yonkers. Les solucions venen de Yonkers?

			— Ja trobarem la manera — em va prometre —. N’hem sortit de pitjors.

			M’encantava la seva confiança. I tenia raó: havíem viscut tantes coses junts que costava d’imaginar que hi hagueés res que no poguéssim afrontar.

			De tant en tant, algú em preguntava si havia sortit amb algú a banda de l’Annabeth, o si mai havia pensat a sortir amb una altra persona. Sincerament? La resposta era «no». Quan us heu ajudat mútuament a travessar el Tàrtar, el lloc més profund i horrorós de l’univers, i n’heu sortit vius i més forts que abans... bé, no és la mena de relació que es pugui substituir, o que puguis voler substituir. Sí, d’acord, jo encara no tenia divuit anys. De tota manera, ningú em coneixia millor, ni m’aguantava millor, ni em mantenia d’una peça millor que l’Annabeth, i sabia que ella diria el mateix de mi; perquè si mai començava a perdre pistonada com a xicot, ella m’ho faria saber de seguida.

			— Potser seran missions petites — vaig dir, esperançat —. Com anar a recollir brossa dels vorals de les carreteres un dissabte o una cosa així. Però és cosa meva, no dels dos. No t’hi vull arrossegar.

			— Ei. — Va posar la mà damunt de la meva —. No m’estàs arrossegant enlloc. T’ajudaré a acabar l’institut i a anar a la universitat amb mi, costi el que costi.

			— Llavors, em faràs els treballs?

			— Bon intent.

			Ens vam quedar asseguts una estona sense dir res, espatlla amb espatlla. Tots dos teníem TDAH, però jo em podria haver passat hores així, completament satisfet, contemplant com el sol de la tarda relluïa als cabells de l’Annabeth o com el seu pols s’acompassava al meu quan ens donàvem la mà.

			La seva samarreta blava estava adornada amb les lletres ESDINY. Sonava com un insult, però només era el nom del seu nou institut: Escola de Disseny de Nova York.

			Ja li havia preguntat com li havia anat el primer dia. Poc després de començar a explicar-me coses del professor d’arquitectura i el primer gran projecte de deures, s’havia aturat de cop amb un:

			— Ha anat bé. I tu què?

			Suposo que sabia que jo tindria més coses per explicar, més problemes per resoldre.

			Em va semblar injust; no perquè no s’equivoqués, sinó perquè no la volia posar a ella en segon lloc. El que els passa als grans solucionadors de problemes és que sovint no deixen que els altres els ajudin amb els seus.

			Estava aplegant valor per tornar a preguntar i confirmar que a ella no l’havien visitat déus ni monstres per encarregar-li missions quan la mare ens va cridar des de dins:

			— Ei, vosaltres, voleu ajudar a fer el sopar?

			— I tant, Sally! — L’Annabeth va passar les cames cap a l’altra banda i va entrar per la finestra. Si hi havia algú a qui a l’Annabeth li agradés ajudar més que a mi era la mare.

			Quan vam arribar a la cuina, en Paul picava all per fer un saltat. Portava un davantal que un dels seus alumnes li havia regalat per final de curs. La frase del pit deia: «UNA RECEPTA ÉS UN RELAT QUE ACABA UN BON ÀPAT. PAT CONROY.»

			No sabia qui era aquella persona. Segurament algú que es dedicava a la literatura, perquè era el que ensenyava en Paul. Em va agradar la frase, però, perquè m’agradaven els bons àpats.

			— Jo m’encarrego del bròquil! — va dir l’Annabeth, mentre agafava un ganivet de tallar.

			En Paul li va somriure. Els cabells amb vetes grises li havien crescut i se li havien arrissat una mica al llarg de l’estiu. També havia agafat el costum d’afaitar-se només cada dos o tres dies, cosa que li donava un aire, en paraules de la mare, «de pocavergonya, però agradable».

			— Cedeixo la fusta de tallar a la filla d’Atena — va dir, fent una petita reverència.

			— Moltes gràcies, gentil senyor — va dir l’Annabeth, amb la mateixa formalitat.

			— Sou adorables — va dir la mare, rient.

			En Paul va picar l’ullet a la mare i es va girar per posar el wok al foc. Des de la primavera passada, quan en Paul havia ajudat l’Annabeth amb uns deures impossibles de llengua, s’havien fet amics després de descobrir que compartien afició per Shakespeare, ni més ni menys, i ara la meitat de vegades que parlaven entre ells semblava que estiguessin representant escenes de Macbeth.

			— Percy — va dir la mare —, pots parar taula?

			De fet, no calia que m’ho demanés, perquè era el que feia normalment. Cinc plats diferents de colors pastel. A mi em tocava el blau, sempre. Tovallons de paper. Forquilles. Gots i una gerra d’aigua de l’aixeta. Res especial.

			M’agradava tenir un ritual senzill com aquest, una tasca que no comportés lluitar contra monstres, ni profe­cies divines, ni experiències mortals a les profunditats de l’Inframon. Potser a vosaltres parar taula per sopar us sembla avorrit, però quan tens una vida en què no pares ni un moment, l’avorriment comença a sonar-te d’allò més bé.

			La mare va mirar l’arrossera i va treure un bol de tofu marinat de la nevera. Anava cantussejant mentre treballava; alguna cançó de Nirvana, crec. «Come as You Are», potser? Per com li brillava la cara i li espurnejaven els ulls, sabia que estava contenta i bé. Es movia com si flotés o com si estigués a punt de posar-se a ballar. Només veure-la així ja em feia somriure.

			Durant massa temps havia estat una mare estressadíssima amb una feina mal pagada per sota de les seves capacitats, amb el cor trencat després de tenir una aventura amb el déu del mar i patint constantment per mi, el seu fill semideu perseguit pels monstres des que havia començat a gatejar.

			Ara, en Paul i ella portaven una bona vida junts. Em posava una mica trist tenir un peu fora de casa just quan les coses començaven a anar bé, però, ei, no era culpa de la mare ni d’en Paul. Ells feien tot el que podien per incloure-­m’hi. A més, jo volia anar a la universitat. Si havia de triar entre estar amb l’Annabeth i... bé, qualsevol altra cosa, no hi havia elecció possible.

			En Paul va tirar un gra d’all al wok, que va espetegar i va treure fum com un drac esternudant. (I sí, he vist dracs esternudant.)

			— Crec que estem a punt, missenyora.

			— Ves que vinc. — L’Annabeth va deixar caure la barreja per saltar a l’oli just quan va sonar el timbre de casa.

			— Ja hi vaig jo — vaig dir, i em vaig afanyar a rebre el cinquè comensal.

			De seguida que vaig obrir la porta, en Grover Under­wood em va posar un cistell de fruita a les mans.

			— He portat maduixes. — El nas li va tremolar —. Hi ha saltat de tofu?

			— Sí, hola a tu també — vaig dir.

			— M’encanta el saltat de tofu!

			En Grover va trotar al meu voltant i va anar de dret cap a la cuina, perquè en Grover sap el que és bo.

			El meu millor amic havia adoptat un aspecte una mica més salvatge, cosa que ja és dir, perquè és un sàtir. Les banyes i els rínxols del cap competien a veure qui arribava més enlaire. De moment guanyaven les banyes, però per poc. Les potes de cabra se li havien tornat tan peludes que havia deixat de posar-se pantalons humans per tapar-les, tot i que m’assegurava que els humans encara les veien com uns pantalons a través de la màgia ocultadora de la Boira. Si algú el mirava de manera estranya, en Grover es limitava a dir: «L’última moda en roba esportiva.»

			Portava la samarreta taronja del Campament Mestís, com de costum, i encara feia servir unes vambes adaptades per tapar-se els peus ungulats, perquè les peülles fan molt de soroll i costa que la Boira ho dissimuli. Suposo que l’explicació «roba esportiva i sabates de claqué» no acabava de quadrar del tot.

			La mare va abraçar en Grover i es va fondre en elogis en veure el cistell de maduixes que vaig deixar al marbre de la cuina.

			— Fan una olor fantàstica! — va dir —. Unes postres perfectes.

			— Són les últimes de l’estiu — va comentar en Grover amb melangia.

			Em va fer un somriure trist, com si rumiés sobre el fet que aquell també havia estat el meu últim estiu al campament. Quan els semideus acabem l’institut, si vivim prou temps, la majoria fem una transició cap al món normal. La idea és que llavors ja som prou forts per defensar-nos tots sols i en general els monstres ens deixen tranquils perquè ja no som uns objectius fàcils. Aquesta és la teoria, almenys.

			— Ara haurem d’esperar la temporada de carabasses — va continuar en Grover amb un sospir —. No em mal interpreteu. Les carabasses decoratives m’agraden moltíssim, però no són tan gustoses.

			— Ja procurarem aprofitar bé aquestes maduixes — va dir la mare, tustant-li l’esquena.

			L’arrossera va xiular just quan en Paul apagava el foc i remenava el wok fumejant una última vegada.

			— Qui té gana? — va dir.

			Tot té més bon gust quan menges amb les persones que t’estimes. Recordo tots els àpats que vam compartir amb els amics a la cuina de l’Argo ii, encara que consistissin sobretot a endrapar menjar porqueria entre combats a vida o mort. Aquests dies, a casa, procurava assaborir tots els sopars amb la mare i en Paul.

			Vaig estar la major part de la infantesa passant d’un internat a un altre, i per això no vaig viure mai l’esdeveniment dels «sopars en família». Les poques vegades que era a casa, quan la mare encara estava casada amb en Gabe Ugliano el Pudent, la idea de sopar junts no havia estat mai atractiva. L’única cosa pitjor que la pudor d’en Gabe era la manera com menjava amb la boca oberta.

			La mare va fer tot el que va poder. Tot el que feia era per protegir-me, com ara viure amb en Gabe, la pudor del qual impedia que els monstres em seguissin el rastre. Igualment, les dificultats del passat només em feien valorar encara més aquests moments.

			Vam parlar del que escrivia la mare. Després d’anys de somiar i esforçar-se, la seva primera novel·la sortiria publicada a la primavera. No havia guanyat gaires diners amb el contracte, però, com a mínm, una editorial li havia pagat pel que escrivia! Aquests dies la vèiem oscil·lar entre l’eufòria i el neguit extrem pel que passaria quan sortís el llibre.

			També vam parlar de la feina d’en Grover al Consell d’Ancians Ungulats, que consistia a enviar sàtirs per tot el món perquè examinessin les catàstrofes que es produïen als espais naturals. Al Consell últimament no li faltaven problemes per gestionar.

			Finalment, vaig explicar a en Grover el meu primer dia a l’institut i el tema de les tres cartes de recomanació que havia d’obtenir dels déus.

			Un expressió de pànic li va passar un moment per la cara, però la va suprimir de seguida. Va seure més dret i es va espolsar uns quants grans d’arròs de la barba de boc.

			— Bé, doncs les complirem junts, aquestes missions!

			Vaig intentar no demostrar com n’estava, d’alleujat.

			— Grover, no cal que...

			— Però què dius? — Va fer un gran somriure a l’Annabeth —. Una oportunitat de complir missions, nosaltres tres i prou? Com en els vells temps? Els tres mosqueters!

			— Les Supernenes — va suggerir l’Annabeth.

			— En Shrek, la Fiona i l’Ase — vaig dir.

			— Ei, un moment — va dir en Grover.

			— A mi ja m’està bé — va dir l’Annabeth.

			En Paul va aixecar el got.

			— Els monstres no saben el que els ve al damunt. Només us demano que aneu amb compte.

			— Ah, no ens passarà res — va dir en Grover, tot i que se li va tensar un moment l’ull esquerre —. A més, les notícies sempre tarden una mica a escampar-se entre els déus. Segurament passaran setmanes abans no arribi la primera petició!
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			M’emporto un guaperes a fer un batut

			La primera petició va arribar l’endemà.

			Almenys aquest cop vaig poder anar a totes les classes. Vaig sobreviure a les matemàtiques, vaig aguantar amb els ulls oberts tota la classe de llengua, vaig fer una becaina a l’hora d’estudi (la meva preferida, de tota la vida) i a última hora vaig poder conèixer l’equip de natació. L’entrenador va dir que la primera competició seria dijous. Cap problema, sempre que em recordés de no respirar a sota l’aigua, ni nedar a velocitat supersònica, ni sortir de la piscina completament sec. Aquelles coses tendien a suscitar mirades estranyes.

			No va ser fins que anava a trobar l’Annabeth i en Grover al Ken Juice després de classe que se’m va apropar un déu.

			Jo estava assegut a la línia F del metro quan l’ombra d’una persona va caure damunt meu.

			— Puc seure amb tu? — va dir.

			En aquell moment vaig saber que anaven mal dades. Ningú parla al metro si pot evitar-ho, especialment amb desconeguts. Ningú pregunta mai, però mai, si pot seure amb tu. La gent es limita a encabir-se a qualsevol seient que trobi. I a més a més, el vagó anava gairebé buit.

			El paio de davant meu semblava rondar la vintena. Tenia els cabells negres tallats curts, uns ulls grans i marrons, i la pell de color de coure. Portava uns texans estripats, una samarreta negra arrapada i unes quantes peces d’or: anells, arracades a les orelles i al nas, collaret, polseres. Fins i tot els cordons de les botes eren daurats i brillaven. Semblava que acabés de sortir d’un anunci d’una boutique de l’avinguda Madison: «Compra les nostres joies i semblaràs aquest tio!»

			Vaig sentir una lleu olor de colònia: alguna cosa entre el clau d’olor i la canyella. Em feia coure els ulls.

			Ell va tornar a dir alguna cosa.

			— Què? — vaig preguntar.

			Va assenyalar el seient del meu costat.

			— Oh. Ah...

			— Gràcies.

			Es va deixar caure envoltat d’un núvol de fragància massa dolça i va mirar el vagó i els altres sis passatgers. Va fer petar els dits, com si cridés un gos, i tothom va quedar paralitzat. Tampoc era que es notés gaire la diferència.

			— A veure. — Va estendre les mans amb la manicura acabada de fer damunt dels genolls i em va somriure de costat —. Percy Jackson. Que bé.

			— Quin déu és, vostè?

			— Què et fa pensar que soc un déu? — va preguntar, fent morros.

			— Una intuïció.

			— Mmmf. I això que m’he molestat a intentar passar desapercebut. Fins i tot m’he posat roba.

			— I jo li valoro l’esforç. De debò.

			— Vaja, m’has esguerrat la meva gran revelació. Soc Ganimedes, l’estimat coper de Zeus, i necessito la teva ajuda. Què hi dius, Percy Jackson?

			El metro va arribar amb un fort xerric a la meva parada. L’Annabeth i en Grover em devien estar esperant.

			— Li agrada el Ken Juice? — vaig preguntar al déu.

			He tingut trobades de tota mena amb déus, però aquesta era la primera vegada que en portava un a un bar especia­litzat en batuts i sucs de fruita. El local era ple com un ou. Per sort, l’Annabeth i en Grover havien aconseguit agafar la nostra taula de costum en un racó. L’Annabeth em va fer senyals amb la mà, però en veure el paio carregat d’or que em seguia va arrufar les celles.

			— Ja hem demanat — va dir quan ens vam asseure davant seu —. No sabia que portaries un amic.

			— Comanda per a Grover! — va dir el cambrer del taulell. Com la majoria de tios que treballaven al Ken Juice, era un tros d’armari musculat vestit amb una samarreta sense mànigues, i el seu somriure era d’un blanc enlluernador —. Un Iogu-Fiji, un Mar Salada i un Àguila Daurada!

			— Una àguila?! On? — va xisclar Ganimedes, i va intentar amagar-se a sota la taula.

			L’Annabeth i en Grover es van mirar, desconcertats.

			— Vaig a buscar els batuts — va dir en Grover, i va anar trotant cap al taulell.

			— L’Àguila Daurada és un batut — va explicar l’Annabeth a Ganimedes, que encara estava encongit i tremolant.

			Amb compte, el déu es va posar dret.

			— Tinc... un trauma no resolt amb les àguiles — va explicar.

			— Deus ser Ganimedes — va deduir l’Annabeth.

			El déu va arrufar les celles. Va abaixar la vista a la samarreta i es va queixar:

			— Que porto una etiqueta amb el nom? Com ho has sabut?

			— Home, és que ets guapíssim — va dir l’Annabeth.

			Això va semblar que animava el déu, però a mi no em va millorar gaire l’humor.

			— Gràcies — va dir.

			— I en teoria Ganimedes és el més bell dels déus — va continuar l’Annabeth —. Juntament amb Afrodita, esclar.

			Ganimedes va inclinar el cap com si estigués sospesant la comparació.

			— Suposo que hi puc estar d’acord.

			— Abans eres mortal — va continuar ella —. Eres tan bell que Zeus es va convertir en àguila, et va atrapar amb les urpes i se’t va endur a l’Olimp.

			Ganimedes es va encongir.

			— Sí — va dir —. Fa molt temps, però encara em cou.

			En Grover va tornar amb una safata de batuts.

			— T’he demanat un Mega-Mel — va dir a Ganimedes —. Espero que et sembli bé. Què m’he perdut?

			— És un déu — vaig dir.

			— Això ja ho sé — va dir en Grover —. És Ganimedes.

			— Com ho has sabut? — Ganimedes es va frenar —. És igual.

			— Estàvem a punt d’esbrinar per què Ganimedes m’ha vingut a trobar — vaig dir.

			En Grover va repartir els batuts. El Mar Salada era per a mi, evidentment; només una punta de caramel salat, amb poma i plàtan. El Iogu-Fiji era per a en Grover. L’Àguila Daurada era el de l’Annabeth: cúrcuma, gingebre, llet de coco i un munt de coses que representa que són bones per al cervell, com si ella necessités ajuda en aquest aspecte.

			Ganimedes va remenar el seu Mega-Mel amb aire pensatiu, però de tant en tant mirava el batut de l’Annabeth com si li poguessin sortir urpes per atrapar-lo i endur-se’l al cel.

			— He vist el teu anunci al tauler — va començar a dir —. M’ha semblat... massa bo per ser veritat.

			— Gràcies?

			— I l’únic que he de fer per recompensar-te és escriure una carta de recomanació?
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